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Стаття присвячена проблемі вивчен-
ня української мови студентами техніч-
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Мета: дослідити, розглянути, вия-
вити і показати проблеми мовної підго-
товки в процесі навчання майбутніх
інженерів.

У сучасному світі перед педагогіч-
ною наукою постає нова проблема –
формувати національно свідому техні-
чну інтелігенцію, яка б відповідала ви-
могам сучасного суспільства. А вирі-
шити її можна засобами мови, що по-
требують особливої уваги.

Сьогодні, коли в усіх галузях на-
родного господарства нашої держави
вища освіта набула великого розмаху,
завдання вдосконалення навчання ук-
раїнської мови майбутніх фахівців особ-
ливо актуальне. Питання пошуку
шляхів гуманізації та навчання вимага-
ють нових форм викладання даної дис-
ципліни у вищих навчальних закладах.

Над поставленою проблемою уже
працювали такі вчені: М. Палагій, А. Пе-
трук, Д. Мікуленко, Т. Старічек, І. Гай,
Л. Плотникова, Т. Джой, О. Абрамчук,
Т. Іванець, М. Личук, Л. Бурківська,
О. Завгородня. Аналіз їхніх робіт дає
змогу зробити висновок про те, що в
наш час найпопулярнішими у світі є
інженерно-технічні ВНЗ, і, безумовно,
ідеться про глибину отриманої в них
мовної освіти.

А тому вирішення завдань побудо-
ви цивілізованої країни, національно-
го і духовного відродження суспіль-
ства неможливе без опори на національ-
ну світоглядну основу, національні ор-
ієнтири, рідну мову.

Нечіткі державні орієнтири з часів
отримання незалежності призвели до
того, що ще на суспільний рівень не
винесена і не доведена до найширших
мас необхідність повернення до своєї
предковічної мовної природи, яка не-© М. Титова
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сферах суспільного життя. Адже чима-
ло зусиль доклала тоталітарна ра-
дянська система для того, щоб зміцни-
ти саму психологію, менталітет ук-
раїнців. А оскільки його основою слу-
жить мова, то робилося все можливе,
аби змінити мовне середовище.

Отож, тепер ми повинні перекона-
ти нашу студентську молодь у
суспільній, практичній, моральній і
культурній доцільності ґрунтовного
володіння українським словом. Адже
коли інша мова витісняє рідну, посту-
пово відбувається відчуження від своїх
предковічних джерел, а отже, відхід від
власної моралі, культури, історії, зви-
чаїв, відтак змінюються норми поведі-
нки, мислення.

У своїй більшості молодь у нас праг-
матична, тому обирає ту мову, що
зручніша для певної ситуації, за допо-
могою якої можна заробити на життя,
яка допоможе втриматися в загальноп-
рийнятих стандартах. А вони відобра-
жаються в одязі, розвагах, мові. Тому
і завдання вищих навчальних закладів
– навчитися впливати на формування
національних стандартів життя сту-
дентів.

Особливо актуальною сьогодні
стала проблема підготовки технічної
інтелігенції. Сучасна вища технічна
школа потребує здійснення кардиналь-
них змін, які спрямовані на підготовку
нової генерації інженерів, спроможних
забезпечити технологічний та економі-
чний потенціал України. Сьогодні ми
інтелектуально допомагаємо іншим на-
родам, наші інженерні кадри визнані у
світі. Суть проблеми полягає в тому,
що нашій країні потрібні національні
кадри, які будуть зміцнювати своїми
досягненнями у праці й науці нашу дер-
жаву.

Попри впливи глобалізації та інтег-
рації на розвиток національної систе-
ми освіти та виховання молоді кожна
країна має власну педагогічну страте-
гію. Незважаючи на те, що Болонський
процес інтегрує європейську освіту,
українська вища освіта потребує збе-
реження та розвитку.

Саме тому завдання сучасної вищої
технічної школи – не тільки підготовка
компетентних фахівців у своїй галузі,
але й інтелігентних особистостей. Виз-
начальна роль у формуванні мислячої,
діяльної, творчої, національно свідо-
мої людини належить мові. Відповідно
до Державної національної програми
"Освіта. Україна ХХІ століття" та Кон-
цепції національного виховання головні
завдання мовної освіти – виховання
культури, формування інтелекту, роз-
виток мовленнєвих здібностей особис-

тості в процесі розв'язання життєвих
проблем (побутових, виробничих, ду-
ховних) засобами мови [1, 15; 2, 18].

Заняття з мови мають необмежені
можливості у формуванні світогляду
та світосприйняття майбутніх інже-
нерів, їх мовленнєвої та загальної
культури. Засобами мови здійснюєть-
ся підготовка грамотних фахівців, ви-
сокоморальних, культурних, сумлін-
них людей, у котрих поєднуватимуть-
ся широкий науковий світогляд, про-
фесійна компетентність, прагнення са-
мовдосконалення, пошук творчої са-
мореалізац ії,  загальнолюдські
цінності, національна самосвідомість;
особистостей, які орієнтуються в су-
часній історичній, економічній, куль-
турній ситуації.

Піклуючись про грамотність, мов-
леннєву культуру, викладачі українсь-
кої мови у вищих технічних закладах ос-
віти намагаються переконати студентів
у необхідності мовних та мовленнєвих
знань для розвитку загальних знань,
освіченості, інтелігентності. Фахівець
повинен вільно володіти письмовою та
усною формами національної мови, ви-
користовувати свої знання у про-
фесійній діяльності та міжособистісно-
му спілкуванні.

Завдання викладачів-мовників по-
лягає у зацікавленні студентів украї-
нською мовою не лише як навчальним
предметом, а як мовою нації, держави,
духовним та культурним джерелом.

Знання стилів сучасної української
літературної мови сприяє розвитку ус-
ного та письмового мовлення, удоско-
наленню культури спілкування, ство-
ренню індивідуального мовленнєвого
стилю.

Науковий стиль – найголовніший у
навчальному процесі. Його вивчення
для майбутніх інженерів має методич-
не значення: розвиток термінологічно-
го словника; уміння точно, логічно, по-
слідовно висловлювати думку; дово-
дити та аргументовано захищати свої
технічні ідеї; систематизувати набуті
знання тощо. Культурологічний аспект
вивчення наукового стилю – зацікав-
лення молоді досягненнями вітчизня-
ної науки і техніки, ознайомлення з іме-
нами вітчизняних учених, внеском ук-
раїнської науки в розвиток світового
прогресу.

Проголошуючи думку "Культура
мови – загальна культура людини",
маємо дбати про такі морально-етичні
категорії, як любов до рідної мови,
мовно-національна свідомість, які ста-
ють реальністю тільки за активного
ставлення до слова, коли володіння ним
як засобом вираження думки, бажання

одмінно приведе нас до радикальних
змін і в інших ціннісних духовних оріє-
нтирах.

Сьогодні маємо ситуацію, коли ча-
стина молоді ВНЗ відходить від рідних
джерел, вважаючи, що немає різниці,
якою мовою розмовляти. А чи справді
так? Погодьмося з думками багатьох
учених-дослідників, що повноцінному
розвитку, здоров'ю нації сприяють такі
фактори: проживання на своїй етнічній
території, рідна мова з її піснями, тво-
рами усної народної творчості, звича-
ями, святинями, рідне середовище і на-
ціональне харчування. Широкий,
вільний розвиток рідної мови в дер-
жаві має великий вплив на духовне та
культурне піднесення нації.

Ще в позаминулому столітті про те,
що сила та краса рідного слова має вплив
на "моральний, а разом з тим і на матер-
іальний добробут цілого племені", пи-
сав Пантелеймон Куліш [3, 474].

Кожна нація, яка проживає на
певній території, має свою філософію,
свій погляд на суспільні стосунки,
власний спосіб передавати погляди,
культуру, розуміння, віковічну
мудрість, і все це відображається в
мові. Вона, складова частина менталі-
тету, має великий вплив на націю, на її
розвиток, благополуччя, науково-тех-
нічний прогрес.

Вітчизняний лінгвіст О. Потебня у
своїх працях показував, що словотво-
рення – це об'єктивне відображення та
відтворення світу в процесі суспіль-
ної діяльності людей. І відкриття за-
конів розвитку світу відбувається че-
рез мову, тому що мова з самого по-
чатку задає своїм носіям певну карти-
ну світу. "Думка, вигодувана словом,
починає відноситися безпосередньо до
самих понять, в них знання, яке шукає".
Кожна спеціальна наука вибудовує
свою споруду, "шлях науці підготов-
ляється словом" [4, 143–144]. Слова
наука вибирає не самовільно, а щоб
вони відповідали найменованим пред-
метам та явищам об'єктивного світу, у
якому живе людина. Слово, як і понят-
тя, повинно містити сукупність ознак,
притаманних образу досліджуваного
предмета. Поки мова живе в мовленні
народу, розвивається словниковий за-
пас, постійно відбувається процес ут-
ворення нових слів і словоформ.

Відповідно і людина може плідно
працювати, продукувати глибокі ідеї,
розвивати науку, культуру тільки у
суспільстві, що має корені в рідному
ґрунті, лише існуючи у природній
мовній нормі свого краю. Отже, щоб
зберегти український етнос, українсь-
ка мова повинна застосовуватися в усіх
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вдосконалення мовлення стають пос-
тійною потребою.

Застосування на заняттях з мови
текстових матеріалів як фахового, так і
соціального спрямування дає знання з
різних галузей, розуміння та усвідом-
лення історичних надбань, залучає сту-
дентів до громадських процесів та ви-
рішення проблем суспільства. Змістов-
на напрямленість текстів допомагає
викладачу досягти виховної мети зав-
дання у вищому технічному закладі
освіти – узгодженості між технологіч-
ним процесом та моральним відрод-
женням, переконання студентів у необ-
хідності набутих знань у майбутньому
житті, підготовка майбутніх інженерів
з високим рівнем професійної компе-
тенції, гуманістичним підходом до світу,
які орієнтуються в сучасних історич-
них, економічних, культурних ситуаці-
ях, здатних до вирішення проблем на-
уки, техніки, суспільства.

Одним із завдань викладача мови є
ознайомлення студентів зі словниками,
їх систематизацією (лінгвістичними: од-
номовними, двомовними; орфоепічни-
ми, орфографічними, етимологічними,
термінологічними, універсальними
тощо), спрямування на самостійну ро-
боту з довідниковою літературою. У
словниках зафіксовані всі знання нації.
Знати, берегти і примножувати їх –
обов'язок кожного громадянина Украї-
ни. "Без поваги, без любові до рідного
слова не може бути ні всебічної людсь-
кої вихованості, ні духовної культури,
– писав В. Сухомлинський. Мовна куль-
тура – це живодайний корінь культу-
ри розумової, всього розумового ви-
ховання, високої, справжньої інтелек-
туальності" [5, 4].

У процесі вивчення мови вихо-
вується всебічно розвинена осо-
бистість: від вдумливого читача, кот-
рий уміє висловлювати власну думку,
аналізувати й оцінювати явища
дійсності, грамотного, допитливого й
прискіпливого, який поважає рідне
слово, наполегливо працює над куль-
турою мовлення, до людини з актив-
ною життєвою позицією, творчої, са-
мостійної, упевненої у майбутньому
своєму та країни.

Формування культури мовлення –
це не тільки завдання викладачів-мов-
ників, а й усього колективу закладу,

мовлення яких має бути взірцем для
студентів. Кожен викладач повинен
бути зразком поваги до рідної мови не
тільки на заняттях, а й у позааудитор-
ний час. Необхідно зважати на непра-
вильне мовне оформлення відповіді
студента, вимову, наголос, слововжи-
вання, синтаксичну будову речень,
виправляти мовні недоліки.

Дбаючи про культуру мовлення,
викладач впливатиме на загальну куль-
туру студентів, через повагу до мови
виховуватиме повагу до себе, пробуд-
жуватиме людську гідність, національ-
ну самоповагу, любов до майбутнього
фаху, науки, відповідальність за вчин-
ки.

Отже, серед особливостей прове-
дення занять з української мови в тех-
нічному ВНЗ у процесі навчання май-
бутніх інженерів варто відзначити, що
в галузі мовної підготовки західна сис-
тема освіти пішла набагато вперед, і нам
дійсно варто вивчати досвід європейсь-
ких та американських колег, застосову-
вати його на практиці. Працювати на
формування мовної політики та
здійснення її у ВНЗ мають усі суспільні
інституції, починаючи з державної вла-
ди, МОНмолодьспорту України, про-
фесорсько-викладацького складу на-
вчальних закладів.

Велику роль у формуванні поваги
до української мови та піднесенні її
престижності повинна також відіграти
внутрішня мовна політика кожного ок-
ремого навчального закладу, а саме
бажання адміністрації сформувати си-
стему стимулів і заохочень як для сту-
дентів, так і професорсько-викладаць-
кого складу. За підтримки держави слід
заохочувати до видання українських
підручників, які матимуть певні пере-
ваги: відповідатимуть навчальній про-
грамі, нестимуть сучасний рівень до-
сягнень науки, будуть доступними для
засвоєння. Варто приділяти увагу ство-
ренню україномовного комп'ютерного
забезпечення, україномовних ресурсів
Інтернету. Безумовно, це і видання за
доступною ціною термінологічних, пе-
рекладних, тлумачних словників з ши-
рокою текстовою базою, а також забез-
печення ними всіх кафедр ВНЗ. Ідеть-
ся також про перехід на європейську
систему освіти, але з урахуванням існу-
ючих українських реалій. Для наших

вищих навчальних закладів – це
збільшення кількості годин на різних
курсах для оволодіння науковим і офі-
ційно-діловим стилями мови, форму-
вання культури професійного спілку-
вання майбутніх фахівців.

Також, на мою думку, мовна пол-
ітика кожного ВНЗ обов'язково повин-
на враховувати інтереси національно-
культурного будівництва. Мова науки
мусить залишатися складовою націо-
нальної культури, відтак дбати про ви-
роблення національних термінологіч-
них систем. А для цього потрібна доб-
ра мовна підготовка майбутніх
фахівців. Тому завдання вищих техніч-
них закладів – виховання української
інтелігенції, якій не байдужі стан і роз-
виток національної мови, культури,
науки, технологій, майбутнє держави.

Мета занять з української мови у
технічному ВНЗ – формування мовних
норм та мовленнєвих навичок у не-
від'ємному зв'язку з вихованням лю-
дини з високим рівнем культури, мо-
ралі, національної самосвідомості.

Поєднання навчання і виховання,
викладання українською мовою є ру-
шійною силою у справі підготовки на-
ціональних кадрів України, які повинні
забезпечити прогресивний розвиток
країни.

Отже, бачимо, що дана проблема є
багатоаспектною, а тому потребує по-
дальшого дослідження.
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